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YIK 811.112.2
C.A. IluBkun
Poccuiickasi TaMoKeHHasi aKaeMust

O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTSIX AHAJIU3A
MNPE®UKCAJIBHO-CY®DPUKCAJIBHON MOJIEJIN
CJOBOOBPA30BAHMUS C IVIAT'OJIBHOM OCHOBOM B
COBPEMEHHOM AHTJINACKOM SI3BIKE

B cmamoe AHATUUPYEMCS] NPOOYKMUBHASL
C11086000PA308AMENbHASL MOOEb, 8 OCHO8E KOMOPOU 3ANI0JNCEHA
gepbanvhas KOHCMPYKYUsL €  OMPUYAmMenbHblM  NPeQUKCOM.
Ommeuaemcs co8peMeHHAs MEHOeHYUs PAa3eumus —s3bIKd,
3aKNIOYAIOWAACH 8  NPOHUKHOBEHUU  VCIIOMCHEHHBIX — (POpM
NpUNazamenrbHo20 ¢ OMpPUYAmMenbHoIM — NPequUKcoM 8
OUCKYPCUBHOE ~ NPOCMPAHCMBO — COBPEMEHHO20  PA32080PHO20
AH2TUTICKO20 SI3bIKA.

Jpobrnoe paccmompenue Mooenu, mo ecmb HPOCHIOe
gblOe/IeHIe 21a2008 C PA3IUYHbLIMY 3HAYEHUAMU He 0dem SICHOU
Xapakmepucmuku 3mou Mooenu, a 21agHoe, HuUYe2o0 He 2060punt 0
C6s3U  MedCOy — NeKCUYeCKUM — 3HAYEHUeM  OCHO8bl U
NpeonoumumenbHOCmvl0  8bl00pa  MO20  UIU  UHO2O
ompuyamenbHo20 npeghukca.

IIpu  cnooobpazosamenvHOM aHATUZE BANCHO OMOETUMD
HOONUHHBIE 00PA3068AHUS NO MOOENU «OMPUYAmMenbHbulil npeghuxc
+ ocHosa enaconay» om €08, UMEWUX GHeuiHee CXOOCMBO C
MAaKuMu C108amu, HO He 0OPA308AHHBIMU NO MAKOU MOOEU.

AHnanuz npoeedeHHo20 UCCIed08aHus NOKA3bIEAEm, YUMo
npeocmagieHHvle  MoOenu,  UCHOAb3YIuUe  NPeQuUKCATbHO-
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cy@uxcanvHolil MexaHuzm C10800OPA308aAHUS,
Xapakxmepuszylomes CeepmuvleaeMocmplo  Om 0ojaee  CLONCHBIX
CUHMAKCUYECKUX 00pa308aHull, U 6 Cury 3motl 0COOEeHHOCmU
HAX00siM 6  COBPEMEHHOM  AHRIUUCKOM — A3bIKE  WUPOKOe
pacnpocmparenue.

Mooxcno  monvko  npeononodicums,  UMo  NOMEHYUALbHO
npeovssIeHHAsl MOOelb CNOCOOHA pa3eumvCsi 0dblde 8 CULY
HOOBUIHCHOCTNU COBPEMEHHO20 AH2TUICKO20 A3bIKA, HO HA OAHHOM
amane oHa 0bradaem onpeoeseHHbIMU 02PAHUYEHUSMU.

Tpebytomcs  Odononnumenvhvie UCCIe008aHUSL OISl MO0,
YMoObL MONCHO OBLIO BNOTIHE ONPEVEIEHHO 2080PUNMb O MOM, YMO
9MAa MeHOeHYUss HOCUM YCMOUUUBLIL XaApaKkmep U aKmyaibHO
socmpebosana 6 OUCKYPCUBHOM NPOCMPAHCMBE COBPEMEHHO20
AH2TUTICKO2O0 A3bIKA.

Kniouesvie  cnosa: C108000PA308AMENbHASL  MOOEb,
sepbanvHas KOHCMPYKYUs, NPOOYKMUBHOCIb — MOOe,
ompuyamenvhvle NpeuUKCvl, OUCKYPCUBHOE NPOCMPAHCIIBO
COBPEMEHHO20 PA3208OPHO20 AH2IULICKO20 A3bIKA.

UDC 811.112.2
S.D. Pivkin
Russian Customs Academy

SOME FEATURES OF ANALYZING PREFIX PLUS
VERB AND SUFFIX MODEL IN MODERN ENGLISH

This paper considers the productive word building pattern
which uses a negative prefix construction. A modern tendency is
noted as introducing complex adjective forms with a negative
prefix into the discourse of the modern spoken English language.

The fractional study of the model, that is, the mere providing
of verbs with different values does not give clear characteristics
of this model, and most importantly, it says nothing about the
relationship between the lexical meaning of the verb and the
preference of choosing a certain negative prefix.
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When studying a word building mechanism, it is important to
separate the true patterns for the model of "negative prefix +
verb" from words having a resemblance to these words, but not
formed, under this model.

Analysis of the study shows that the presented model using the
prefix plus suffix word-building mechanism, is characterized by
the contraction of the more complex syntactic structures, and due
to this it finds widespread use in the modern English language.

The potential of the presented model is assumed to be able to
develop further because of the flexibility of the modern English
language, but at this stage it has certain limitations.

More research is needed which lets us say quite definitely that
this trend is sustainable and relevant in-demand in the discourse
of modern English.

Key words: word building model, verbal construction, model
productivity, negative prefixes, modern spoken English discourse.

BBenenue

[IpenMeToM HalIEro MCCIENOBAHMS SIBISAIOTCS HEKOTOPHIE
CJI0BOOOpa30BaTeIbHbIE MOJENN, KOTOPbIE UMEIOT TEHAEHLUIO K
pacrpoCTpaHEHHUIO B JIMCKYPCUBHOM MIPOCTPAHCTBE
COBpPEMEHHOT'O aHTIIAICKOTO SI3BhIKa B CHUIy UX IMPOAYKTHUBHOCTH,
JIETKOCTU 00pa30BaHUS M BOCHPUHUMYHBOCTH K HUM HOCHUTEJEH
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Jns  Ttoro, uToObl pa3o0paTbCs B MPOAYKTUBHOCTH U
MEPCHIECKTUBE HUCITIOJIB30BAHUA B COBPEMEHHOM AHTIINHCKOM SI3BIKE
BbIOpaHHOW HaMM JJis aHajdu3a MOJENH CJIO0BOOOpa3oBaHUS,
HEO0OXOIUMO U3YUYHUTh CaMy MOJEIIb.

MarepuaJjbl 1 METOABI

PabGora BbIMONHEHa Ha MaTepuane CJIOBAPHOIO COCTaBa
COBPEMEHHOTO  aHIJIMHCKOrO  s3bIKa  NIyTeM  aHajiu3a
CJIIOBOOOPA30BaTEIbHOM MOJENN «OTpPHUIATENbHBIA TNpedukc +
ocHOBa riarona + cyddukcy. EnuHUIBEI aHamM3a CIOBapHOTO
COCTaBa OTHOCATCS K OOIIEYITOTPEOUTEIILHON JIEKCUKE.

Pe3yabTaTsl u 00Cy:KIeHUE
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[TonbiTKa MpPOAHATU3UPOBATH MPUBIEKIIYIO Hallle BHUMaHHE
MOJIeJIb Cpa3y € HATAJIKUBAETCS HAa OYEBUIHYIO TPYAHOCTH B
CHJIy €€ NIpPOCTOTHI M OTHOCUTEIIbHO YacTOM BCTPEYaeMOCTH.
CrnoBooOpazoBaTenbHasi MOJAEIb «OTPHLATENbHBIA mpedukc +
ocHoBa riaroia + cyddukc -able/ibley sBaseTcs BIOIHE
pacrpoCcTpaHeHHOM, HO HEIOCTaTOYHO OMHCAHHOM C TOYKH
3peHusi TeHJEHIUMU ClIoBooOpa3oBaHus. B camom pene, ecnu
UCXOIUTHh U3 (POPMATBHOMN JIOTHKH, TO OTPHUIATEIBHBIA TTPEPUKC
y [Jarojla BIOJHE MOXET ObIThb 3aMEHEH OTpPHIATEIbHON
gacTule not, moTpeOHOCTh B MHOM CHOCO0E€ OTPHULIAHUS MOXKET
U HE BO3HHKHYTh. B aHTJIMHCKOM SI3bIKE K TOMY XK€ CYIIECTBYET
HECKOJIBKO MPEPUKCOB C OTPUIIAHUEM, 2 IMEHHO: Un-, in-, im-, ir-
, dis-, non-. Ilo cymecTBy, He OBUIO MPOBEACHO KaKOro-iubo
KPYITHOTO UCCJICJIOBAHMSI C YCTAHOBIEHUEM TOTO (pakTa, moyemy
OTJIaeTCs  MNPEAINOYTEeHHE KAaKOMY-TO M3  IEePeYHCICHHBIX
OTPULIATENIBHBIX TPEPUKCOB B MOJEISIX CIOBOOOpA30BaHUS C
OTpUIIAaHUEM, B KOTOPOHl IEHTPaJbHOE MECTO OTBEACHO
rJ1arojibHOM OcHOBE. Ha mepBrIil B3I, CO3AaETCA BIIEUATICHUE,
yro mnpeduKc un- HamOOJEee 4YacTO BCTPEUAeTCs B KauecTBE
OTPUIIAHMS B AHTJIMUCKUX TJIarojiax, HO TMOJYYUTh CKOJIBKO-
HUOYAb YOEIUTENbHOE OOBSICHEHHE TAaKOTO MPEANOYTeHUS He
ynaetrcs. [[poOHOE pacCMOTpEeHHE MOJENIH, TO €CTh IPOCTOE
BBIJICJICHHE TJ1ar0JOB C Pa3IMYHbIMUA 3HAUEHUSIMHU, TAK)KE HE 1aeT
SCHOM XapaKTEPUCTHUKU 3TOM MOJENH, a TJIABHOE, HUYETrO He
TOBOPUT O CBSI3M MEXKAY JIEKCMYECKUM 3HAYEHUEM OCHOBBI U
MPEANOYTUTENHHOCTHIO BEIOOPA TOTO MJIM MHOTO OTPUIIATEIIBHOTO
npepukca (CocyHona, 2013).

[Ipu crmoBooOpa3oBaTeNTbHOM AaHAJIM3€ BAXHO OTIEIUTH
MOJIJIMHHBIE 00pa30BaHUs IO MOJIETH «OTPHUIATENbHBIA MpeUKC
+ OCHOBa TJIarojiay OT CJIOB, UMEIOIINX BHEITHEE CXOJCTBO C
TaKUMH CJIIOBaMH, HO He 00Opa30BaHHBIMU IO 3TOi Monenu. Eciu
HE PYKOBOJCTBOBATHCS MPHUHIIAIIAMH CJIIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
aHajgu3a, TO BCSIKOE CIIOBO, HMEIOUIEE B  KayecTBe
OTPHUIIATENILHOTO TpeduKca OJWH W3 TPHUBEACHHBIX BHIIIE C
[J1aroJibHOM  OCHOBOM,  MOXET  paccMaTpUBaTbCs  Kak
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npedukcanbHoe 00pa30oBaHUE OT OCHOBBI IJIarojia, 4Yro B KOpHE
HEBEPHO. Ecmu NPUHUMATD BO BHUMAaHHE
CJIIOBOOOpA30BATENbHBIM ~ MEXaHW3M U MOTHUBUPOBAHHOCTb
paccMaTpuBaeMON MOJIEIH, TO CTAHET OYEBHJIHBIM, YTO MHOTHE
U3 CXOXHX CJIOB HE HMEIT HHMKAKOro OTHOLICHMS K
CJIOBOOOPA30BATEIBHON MPEPUKCATHHON MOJICITH.

[Ipumepamu MoryTt cinyxuTh: impeach, impede, implicate,
implore, improvise, impute, incorporate, unite, discuss, disguise,
dismal, disperse, dispute, disrupt, disseminate, dissent, dissipate,
distinguish, disturb u T.1. Bce oHHM dABIAIOTCA TPOAYKTOM
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOr0 CJIOBOIIPOM3BOJICTBA, CIIEI0BATEIbHO,
JOJDKHBI  OBITH BBIBEACHBI 32 pPaMKH CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
aHanu3a.

[Ipon3BomuMBIi  HaMH  aHAIU3  CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
MeXaHu3Ma CyxkaeT 0a3y  HCCIEIyeMoro  JIEKCHYECKOro
Marepuaia, eCiii MPHHATH BO BHUMaHHUE, YTO OCOOBIA HMHTEpEC
MBI NPOSBISEM K MOJEIH, B KOTOPOH NMOMHMO OTPHULATEIBHOTO
npedpuKca W TIArojbHOM OCHOBBI TPUCYTCTBYET cyddukc
npusIaraTeabHoro, 100aBIseMblii K OCHOBE IJlarojia, a UMEHHO -
able/ible. K ycnoxxHeHHOH cl10BOOOpa3oBaTeNbHON MOJAETU
TaKXe ClefyeT MOAXOIUTh OCTOPOXKHO, OCKOJIIBKY U B HEH MBI
MOXKEM HaXOJIUTh JIEKCHYECKHE EIWHUIIBI, WMEIOIIUE YHCTO
(dopmManbHOE OTHOLIEHHE K 3TOW TpyIIe Mo MPU3HAKY CXOJCTBA,
Hanpumep, understandable, B KOTOPOM  OTpPHULIATEIHHOIO
npedukca Kak TaKOBOI'O HET, M CJIOBONPOU3BOACTBO KOPHIMH
YXOJUT B JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO Cepy.

CnenoBarenbHO, MBI ~ MOXET  KOHCTaTMpPOBaTh,  4TO
NPOJYKTHBHAS MOJENb «OTPHUIATENFHBIA TPEPUKC + OCHOBA
IJIarojia» BOBCE HE O3HAYAET, YTO OT Hee aBTOMAaTUYECKH MOXHO
oOpa3zoBaTth JPYryl0 MOJAEIb C HCIOJb30BaHUEM cyhdukca
npuiarateabHoro -able/ible, crodimero mocie riaaroJbHON
OCHOBBI, TO €CTh INpeduKcanibHasi MOJIElIb HE BO BCEX CIydasx
nepexoauT B mpedukcanbHO-cyppukcanbHyo. OrpaHuyeHHs
TAKOro pojia MOXHO IMpocieIuTh Ha mpumMepax: undertake,
unionize, unify, imbue, imitate, impact, imagine, incubate, incur,
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incriminate, dispel, dispute u T.1. B mpuBeneHHBIX NpuUMepax
OTPUIATENILHBIN TPEPHUKC OTCYTCTBYET BBUAY TOTO, YTO OCHOBA
rjaarosia chopmupoBaach KakK MPOJIYKT JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOI0 CJIOBOIPOU3BOJICTBA U MUMEET TOJIbKO BHEIIHEE
CXOJICTBO C TJIarojlaMH, B KOTOPBIX OTPHUIATEIBHBIX MpeduKc
UTPAET CaMOCTOSTENBHYIO POJb. BMecTe ¢ TeM, MOXKHO BBIIETUTH
P TJIaroJIOB, B KOTOPBIX OTPUIATEIBHBIX MpedHKC SBHO
IIPUCYTCTBYET B TIJIArOJbHOM OCHOBE, HO OT TaKOW OCHOBBI HE
oOpa3yercs MpuiaraTelibHOE C COOTBETCTBYIOIIUM CyppuKcomMm
WIM 10 KpalHEW Mepe Takoro poja IpUiarareibHbIE €Ile He
3apukcupoBaHbl B ciloBapsx. Hampumep, B cleqyromeM CIHCKE
MPUBOAATCS TJArojibl, KOTOPHIE MOKAa HE CIYXaT OCHOBOM s
00pa3oBaHMUsl MpUJIAraTeIbHBIX B TEPEUYUCICHHBIX MOJEIAX
cioBooOpaszoBanwms: unroll, unreel, unscrew, unmask, uncouple,
unfasten, unfreeze, unhinge, unhook, unhorse, unlearn, unload,
unlock, unnerve, unseat, unveil, imbibe, immobilize, impair,
impound.

Eme Oonpiie npumepoB yaaeTrcss MNPUBECTH C TJarojamMu
YKa3aHHOTO THUMA C MCMOJb30BaHUEM NpeduKcanbHOil Moenu
«dis + rnaronpHas ocHoBay: disabuse, disallow, disappear,
disapprove, disarm, disarrange, disarray, disavow, disband,
disbelieve, disburse, discard, disclaim, disclose, discolour,
discompose, disconsolate, discord, discount, discourage,
disembark, disenchant, disentangle, disestablished, disfigure,
disfranchise, disgorge, dishearten, disillusion, disincline,
disinherit, disjoin, dislodge, disremember, disown, disparage,
disport, dispossess, disprove, disrepair, disrobe, dissect,
dissemble, dissociate, distemper, distort, distress.

MOXHO  TOJMBKO  MPENNOJIOKHUTh, YTO  MOTEHI[HAIBHO
MpeabsSIBICHHAS MOJIENbh CIIOCOOHA PAa3BHUTHCS NAJbINE B CHITY
MOJABUKHOCTH COBPEMEHHOI'0 aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, HO HAa IAHHOM
JTarne oHa 001a/aeT OnpeIeIeHHBIMU OTPAaHUICHUSIMHU.

CrnenyeT Tak)Ke BBIBECTH B OTACIBHYIO TPYIINY TJIarojibHbIE
OCHOBBI, B KOTOPBIX €CTh OTpHIATENbHBIN Npedukc, HO cyhdukc
npuiaraTeIbHOro HMHOM, ueM -able/ible. Yame Bcero Ttakas
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Mozelnb coaepxkut cydhdukc -ed. [IpuBenem mist yoeauTeIbHOCTH
NpUMEpbl TOCIEIHEeH MOJENIN, KOTOpble AaKTUBHO BOILUIM B
ClIOBapHbIH  (OHI  COBPEMEHHOI'O  AHTJMHCKOrO  SI3bIKA:
unaccompanied, unalloyed, unarmed, unasked, unattended,
unbalanced, unbiased, unbidden, unbounded, unbridled, uncalled
for, unconcerned, wundecided, wundeserved, undeveloped,
undignified, undoubted, unearned, uneducated, unequalled,
unexampled, unfrozen, unguarded, unheard, unhoped for,
unidentified, uninformed, uninterested, unleavened, unlimited,
unlined, wunlisted, unlooked for, unmanned, unmarried,
unmitigated, unmoved, unnumbered, unparalleled, unplaced,
unprecedented, unprejudiced, unpremeditated, unprepared,
unprincipled, unqualified, unquestioned, unraveled, unrelieved,
unrequited, unrestrained, unrivalled, wunsalted, unscathed,
unscripted, unsigned, unskilled, unsolicited, unsophisticated,
unspecified, unstinted, unstudied, unsullied, untapped, untied,
untried, unused, unvarnished, unversed, unwarranted, unwonted,
unzipped.

B ocobyto moarpynmny BBLAETUM MpUilaraTelbHbIe, B KOTOPBIX
npedukcanbHO-cypdUKcanpbHass ~ MOJenb  oOpasyercs  mpu
OMOIIM OTpunatenbHoro mnpedukca dis- u cypdukca -ed B
riarojgax npasuiapHOM rTpymnmbl:  disadvantaged, disaffected,
disappointed, disconnected, discontented, diseased, disembodied,
disengaged, disgruntled, disgusted, disheveled, disinfected,
disintegrated, disinterested, disjointed, dislocated, dismantled,
dismissed, dismounted, disorganized, disoriented, dispatched,
dispelled, dispensed, dispirited, displayed, displeased,
disqualified, disregarded, dissatisfied, disseminated, dissipated,
dissolved, distilled, distracted, disused.

K BblLIEnpuBeIeHHON CTPYKTYpEe MOKHO J10OABUTH OJIM3KYIO
[0 TpaMMaTHYeCKOM KOHCTPYKIMM Mojenb: un + Participle II,
KOTOPYIO MOKHO MPOWJUTIOCTPUPOBATH C TIOMOIIBIO CIEIYIOITUX
npuMepoB: unbeaten, unborn, uncut, undone, unpaid, unsaid,
unseen, unstuck, untold, unwound, unworn, unwritten. Ecmu
TOBOPUTHh CTPOTO C TMO3UIUNA MPAKTHUECKONH TpaMMATHKH, TO
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3]1eCh MBI UMeeM (paKTHUECKH OAHY CTPYKTYpy. Pa3Huiia cocrout
JUIIb B TOM, YTO BO BTOPOM Clly4ae TIJlarojibHasi OCHOBa
IpeJICTaBlIeHa CBOel TpeThell (popmMol HempaBUIHLHOIO Tiaroa.
Y IUBUTEIBHO, HO Mbl HE BCTpEYaeM IpujaraTeibHble TaKOTO
tuna ¢ npeduxcom dis-, 4TO TpyAHO OOBACHUTH WIHU JaTh B
M3BECTHON Mepe yOeAMTEeNbHYI0 apryMEHTAIHI0 HAOI0IaeMOro
HAMHU SIBJICHHUS.

Hakonen, OTIENBbHOTO  PAcCMOTPEHUs 3aciy’KUBaeT
CJII0BOOOpa3oBaTenbHasi MOJENb, B KOTOPOIl MPUCYTCTBYET OJUH
U3 OTPHIATENBHBIX TPEPUKCOB + OTINIaroibHas OCHOBa +
cydukc npunarareiabHOro, OTIUYHBIN OT -able, ible wmm -ed. K
TaKOro poja €IWHHLAM MOI'YT OTHOCHUTBCA CIIEAYIOIIHUE:
unassuming, unbending, unceasing, uncompromising, unerring,
undying, unfailing, unfeeling, unfreezing, unknown, unoffending,
unprepossessing, unravelling, unrelenting, unremitting, unsaying,
unsparing, unswerving, untying, unwilling, unwinding, unwitting,
unwrapping, unyielding, unzipping.

Bepuemcs, oaHako, K cI0BOOOpa30BaTENbHOM  MOJAEIH
«OTpULIATENbHBIA TpeduKc + OTriaroibHas ocHOBa + cyhduxc
able/ible». Paccmorpum 1ist  ynoOcTBa 3Ty MoOJElnb B
OT/IENIbHOCTH MO BBIACJIICHHBIM HaMU TpyINaM B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHKPETHO BBIOPAHHOTO OTPHIATENIBLHOrO Mpedukca B mpouecce
CJIIOBOOOPA30BaHMUS.

Camoii TIpeACTaBICHHOM TPYINION TaKOW MOJENH SBISICTCS
«un + orraronbHas ~ocHoBa +  able/ible».  Baxnoi
OCOOEHHOCTBIO 3TOM MOJENU SIBJISIETCS €€ HEeOrpaHUuYeHHas WUIIU
MOYTH HEOTPaHUYEHHAs] MPOJYKTUBHOCTh. T€OpPETHUUECKH Takue
o0pa3oBaHMsI BO3MOXXHBI C  [OJABISIOIIUM  KOJMYECTBOM
rarogoB. MOXHO TMpPEANnoNoKUTh, YTO CIIOCOOHOCTH JTOH
MOJIEIH TOPOXKAATh MpUIararejabHble B ONPEACIEHHBIX CIIydasXx,
BBIMIOTHAIONINX  (PYHKIMIO TpEeIdKaThBa B  MPEAJIOKEHUH,
aOCoOIOTHO yHUKanbHa. [IpuMepoB MHOXECTBO: unaccountable,
unachievable, uneatable, unanswerable, unavoidable, unbearable,
unbeatable, unbelievable, unbreakable, unconscionable,
undeniable, undesirable, unemployable, unexceptionable,
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unflappable, unforgettable, ungovernable, unimpeachable,
unintelligible, unknowledgeable, unmentionable, unmistakable,
unpredictable,  unprintable, unprofitable, = unquestionable,

unreasonable, unshakable, unshrinkable, unspeakable,
unthinkable, untouchable, untraceable, unutterable,
unwarrantable.

Bropoii ycnoBHO BBIIEIEHHONW HaMU TPYNIOW HCCIEAYEeMOi
MOJICNIH SBJSCTCA «im/in + OTIrarojibHas ocHoBa + able/ible».
PaccmoTpum psii JEKCHYECKUX €IMHUL, HAIIEAIIUX yCTOMYHNBOE
MECTO B CJIOBaPHOM COCTaB€ COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOTO SI3bIKA:
immeasurable, immemorial, immobile, immovable, immutable,
impassable,  imperceptible, = impermeable,  imperturbable,
implacable, implausible, impracticable, impregnable,
impressionable, improvable. 3HAYUTEIIBHO MEHbIIIE
npuIaraTeabHbIX, HauyWHAIOMUXCA ¢ mnpedukca in-: incredible,
insurmountable,  incorrigible, inexplicable, inexhaustible,
invaluable. CniegoBaTenbHO, ITOCIIEHSSA MOJIENIhL OKa3ajlach MEHEe
INPONYKTUBHOM, HO HMEIOUIEH  pEaJbHYK)  IEPCIEKTUBY
pacupocTpaHeHus B KayecTBa KOMITOHEHTA
CJI0BOOOPA30BaTEIbHON CTPYKTYPHI.

K TpeTwell rpymnme BIIOJIHE MOXHO OTHECTH Mpe(HKCaIbHO-
cypdukcanpbHyl0 MOJedb, B KOTOPOM, B OTJIUYHUE OT
IpebIayIel, UCTIONb3YeTCsl MpedUKC ir-, OCTaTbHBIE YJIEMEHTHI
B HEH ocTalTcs Heu3MeHHbIMU. [IpuMepbl HEMHOTOYMCIICHHBI,
HO BecbMa KpacHopeuuBbl: irreconcilable, irrecoverable,
irredeemable, irreducible, irrefutable, irremovable, irreparable,
irreplaceable, irrepressible, irreproachable, irresistible,
irrespective, irresponsible, irretrievable, irreversible, irrevocable,
irritable.

Ho BO3MOXHBI BapuaHTel M ¢ Jpyrumu cydduxcamu:
irregular, irrelevant, irreligious, irresolute, irrelevant, irritant.

Hakonen, 4erBepTOMl TIpynmol 1O NPEICTABUTEIBHOCTH
JEKCUYECKUX €IUHUI, 3a(UKCUPOBAHHBIX B OOJBIIUHCTBE
cioBapei, sBisieTcss Mozenb «dis + oTrjmarojgpHas OCHOBa +
able/ible».  Ilpumepbl =~ HEMHOrOYMCIEHHBI, HO  JaHHas
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KOHCTPYKIIMS TIOKa3bIBa€T MOTCHIIHAIBHYIO CIIOCOOHOCTh K
UCIIONIb30BaHUI0O B KadecTBe  A(P(PEKTHUBHOW  MOJAEIHU
cinoBooOpazoBanusi B Oynymem: disagreeable, discernible,
discretable, dishonourable, disposable, displaceable, disputable,
disreputable,

Mexay TeM TpH aHAIM3e NPOAYKTUBHOCTH OOCYKIaeMOn
KOHCTPYKIIMM OOHAapy>KHUBAaETCsA MPEANOYTHUTENLHOCTh BbhIOOpa
CaMbIX Pa3HOOOpa3HBIX cydurcanbHBIX MOJENEN:
disadvantageous, discerning, discontinuous, discourteous,
discretionary, discursive, disdainful, disgraceful, disincentive,
disingenuous, disloyal, disobedient, disorderly, disparate,
dispassionate,  dispensable,  disproportionate,  disquieting,
disrespectful, disruptive, dissentient, dissimilar, dissolute,
dissonant, dissuasive, distasteful, distraught, distributive,
distrustful.

Cnenyer OTHENnbHO CcKa3aTb O TakoW  HEYCTOMYMBOM
CJI0BOOOpPA30BaTEIPHOM MOJIEIN, KaK «non + OTIJIaroJibHas
ocHoBa + able/ible». OueBuaHO, OHa BBIOMpaeTCs Kak
BBIHYXJICHHass Mepa, KOIJla BCe OINHMCAHHbIE HaMU MOJETH
MOKa3aJIi CBOI HECTIOCOOHOCTh B KAa4YECTBE IMPHUBIEKATEIHHOTO
MeXaHM3Ma I CIIOBOOOpPa30BaHHUs MPUIAraTeIbHOTO, B OCHOBE
KOTOPOTO 3alioKeHa OCHOBa Tiarojia. [lpumaratenbHbie TaKOTro
poJia HECYT BecbMa CIeln(PUUYECKyI0 HArpy3Ky B MPEATIOKEHUU:
non-applicable, non-compliable, non-flammable. Kak Mb1 Buanm,
UX COBCEM HEMHOTO B CHIIy HEPa3BUTOCTH HCIIOJIb3yEeMOTrO
MexaHM3Ma cloBooOpa3zoBaHus. llpunararensHbie ¢ npepukcoM
non  CTPOATCA  CaMbIM  Pa3HOOOpa3HBIM  CIOCOOOM €
UCIIOJIb30BAaHUEM  PA3JIMYHOTO pojaa CypPUKCOB WIM TpHU
OTCYTCTBHHM TMOCIEAHUX, YTO MOXHO HAIJISIIHO MPOCIEAUTH B
HUKETPUBEJEHHBIX NpuMepax: non-alcoholic, non-aligned,
nonchalant, non-combatant, non-commissioned, non-committal,
non-contributory, nondescript, non-existent, nonplussed, non-
resident, nonsensical, non-skid, non-stick, non-stop, non-U, non-
union, non-white.

3a paMKu TPEACTAaBICHHBIX MOJIENe CI0BOOOpa3oBaHUS
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BBIXOJIAT  TpWJIarareibHble, HCIOJB3YIOIMUE B  KayecTBE
orpunanus ill-, mockonbKy 3Ty (GOpMy, BO3MOXKHO, ObLTO OBI
HEMPaBOMEPHO OTHECTH K OTpPHIATEIIbHOMY TMpedHuKcy B
TPAAULIHOHHOM HOHMMAaHUM JTaHHOU rpaMMaTHYECKON
KaTerOpvH, XOTS ATOT BONPOC pEUIAeTCs TpaMMAaTHCTaMH II0-
pasHomy: ill-advised, ill-affected, ill-bred, ill-conditioned, ill-
considered, ill-disposed, ill-fated, ill-favoured, ill-found, ill-
founded, ill-gotten, ill-humoured, ill-judged, ill-mannered, ill-
natured, ill-omened, ill-placed, ill-sorted, ill-spoken, ill-starred,
ill-suited, ill-tempered, ill-timed, ill-used.

BeiBOABI

AHanmuM3 TPOBEICHHOTO HCCIEIOBAaHUS IOKAa3bIBAET, YTO
MPEJICTABICHHBIE MOJENH, HCHOJb3YIOIHUE MpePUKCaATbHO-
cyhdukcanpHbIH MEXaHHU3M CJIOBOOOPA30BaHMS,
XapaKTepU3YIOTCS  CBEPTHIBAEMOCTBIO OT 0OoJiee  CIOXKHBIX
CUHTaKCHYECKMX 00pa3oBaHUM, M B CHIIy 3TOH OCOOEHHOCTH
HaxoJiAT B COBPEMCHHOM AaHTJMHACKOM  SI3bIKE IIUPOKOE
pacrpocTpaHeHue.

B 3akmroueHme MOXKHO caenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
HaOmrofaemMasi HaMH  TEHJCHIMS  CJIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
Mpoliecca KaTeropuy MpUiaraTeIbHOro C riarojabHON OCHOBOM U
OTPHUIIATEIILHBIM MPEe(PUKCOM B COBPEMEHHOM aHTJIIMHCKOM SI3BIKE
HaOMpaeT CHIly, OJHAKO MEXaHU3M €€ MOPOXKICHHUS, a TJIABHOE
MOTHUBUPOBAHHOCTh U TMOTPEOHOCTH B HEM, HEAOCTATOYHO
u3zydeHbl. OueBHIEH JHIIL TOT (PAKT, YTO MOJOOHBIE MOJAETHU
OTPpaXXAIOT  TPHU3HABAEMYIO  JIMHTBUCTAMU  TEHIEHIUIO K
SKOHOMUU B aHriumiickom s3bike (banmmkoBa, Opemiko, 2014;
Martora, 2011; ITonomapenko, 2015; [Tonomapenko 2013).

TpebyroTcs TOMOTHUTENBHBIE UCCIEOBAHUS TSI TOTO, YTOOBI
MO>XHO OBLIO BIIOJIHE OMPEAEIIEHHO TOBOPUTH O TOM, UYTO 9Ta
TEHJCHIIUS HOCUT YCTOWYMBBHIM XapakTep U aKTyallbHO
BOCTpeOOBaHA B JIUCKYPCHBHOM TIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.
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